
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

OFFRE D'EMPLOI À TEMPS PARTIEL 
La paroisse de Saint-Malo est à la recherche d'une personne qui serait responsable de la campagne de financement pour la 

Grotte Ave Maria. Il s'agit d'un emploi contractuel à temps partiel qui consiste surtout à travailler depuis chez soi en 

collaboration avec le comité (maximum 15 h/semaine). Pour de plus amples informations, veuillez contacter Léo Roch, 

président du comité Ave Maria, au 204-712-0833 ou par courriel à l'adresse rochleo28@gmail.com.  
 

Veuillez envoyer votre lettre de motivation et votre CV à Léo Roch par e-mail. La date limite de candidature est fixée au lundi 4 

mai, mais le poste restera ouvert jusqu'à ce que la personne retenue soit trouvée. 

https://stmaloparish.ca/app/uploads/2026/04/Administration-du-projet-de-la-grotte.pdf  

PART-TIME JOB OPENING 
The St. Malo Parish is looking for someone to administer the Ave Maria Grotto fundraising campaign. This is a part-time 

contract position that primarily involves working from home in collaboration with the committee (maximum 15 hours per 

week). For more information, please contact Léo Roch, president of the Ave Maria Committee, at 204-712-0833 or via 

email: rochleo28@gmail.com.   
 

Please forward your cover letter and résumé to Léo Roch via email. The application deadline is Monday May 4th, however the 

position will remain open until the successful candidate is found. 
https://stmaloparish.ca/app/uploads/2026/04/Administrator-Job-Description.pdf  

 

Ministère liturgique 
May 3 mai, 2026, @ 10:30 am/10h30   Bilingual /Bilingue 
Music / musique: Joanne & Chorale 
Greeter/ Hôtesse d’accueil:  Roxelle Gosselin 
Altar server /Servants: Marc Maynard & Déric Dupuis 
Reader / lectreur: Kyle Furedi (1st reading & prayers of the 
faithful), Lucille Picton (2ième Lecture et prières universelles) 
Sacristain / Sacristan : Jacqueline Manaigre 
Eucharistic minister/Aide à la communion: Michelle Robidoux 
Collection /Quête: Viviane & Dalain Dupuis, Bob Maynard & 
Paul Catellier 

Le 10 mai, 2026 à 9h        Musique : Lynne & Chorale 

Hôtesse d’accueil : Christine Collette 
Sacristain/Servants : Laurent Robidoux 
Lectrice : Rosanne Courcelles 
Aide à la communion : Marie-Anne Derbowka 
Quête : Lucille & Maurice Picton, Céline Larivière et Un 
bénévole 

Liturgical Ministry   
May 10, 2026, @ 11 am   Music: Libby Furedi 
Greeter: Eva & Arthur Milette 
Altar server: Patrick & Paxton Hamonic 
Reader: Dawn Mac Intyre 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko  
Collection: Roxelle Gosselin, Austin, Elayna & Shane Catellier 
 

Marriage Tips 
Are there any places in your heart where you have allowed 

resentment to grow or grudges to fester? Open these parts to 
God. Ask for His help to soften your heart and see your 

family through His eyes of love. 

 
Reflections for the Separated & Divorced 

The old adage is true: it’s difficult to remain angry at 
someone when you are praying for them. This takes the sting 

out of bad memories, especially if you have direct contact 
with your ex-spouse on a frequent basis. Praying for those 

who have hurt you is not easy. And yet it is an indispensable 
part of your healing. God’s grace can soften any heart and 

heal all wounds. 
- A Road to Healing, Lisa Duffy 

 
Réflexions sur le mariage 

Y a-t-il des endroits dans votre cœur où vous avez laissé la 
rancœur ou des ressentiments s’installer? Ouvrez ces parties 
à Dieu. Demandez-lui de vous aider à adoucir votre cœur et 

à voir votre famille à travers ses yeux d'amour. 
 

Réflexions pour les personnes séparées et divorcées 
Le vieil adage est vrai : il est difficile de rester en colère 
contre quelqu’un quand on prie pour lui. Cela atténue la 
douleur des mauvais souvenirs, surtout si vous êtes 
régulièrement en contact direct avec votre ex-conjoint. Prier 
pour ceux qui vous ont fait du mal n’est pas facile. Et 
pourtant, c’est un élément indispensable de votre guérison. 
La grâce de Dieu peut adoucir n’importe quel cœur et guérir 
toutes les blessures. 

- A Road to Healing, Lisa Duffy 

 

Stewardship  
May 3, 2026 – Fifth Sunday of Easter 
 
“…. the one who believes in me will do the works 
that I do, and in fact will do greater ones than 
these…“  John 14:12 
 
Stewardship is a faith response. The good works 
we perform are the result of our faith, not the 
cause of our faith. Stewardship flows from a 
genuine faith conversion. 

 

Intendance 
Le 3 mai 2026 – Cinquième dimanche de Pâques 
 
« […] celui qui croit en moi fera les œuvres que je fais, 
et il en fera même de plus grandes que celles-ci… »  
Jean 14, 12 
 

L'intendance est une réponse de foi. Les bonnes 
œuvres que nous accomplissons sont le fruit de notre 
foi, et non la cause de notre foi. L'intendance découle 

d'une véritable conversion de cœur. 

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Laurent & Huguette Robidoux 

Offering – Thank you! 
April 26, 2026 - $1593.25 
Renovations – $520.00 

Grotto – $415.00 
Catholic Missions in Canada- $20.00 

Development & Peace - $20.00 
Direct Deposits for April 2026 - $3115.00 

 

Quêtes – Merci! 
Le 26 avril, 2026 –1593.25$ 

Rénovations -520.00$ 
Grotte –415.00$ 

Missions Catholiques au Canada -20.00$ 
Développement & Paix – 20.00$ 

Dépôt directe pour avril 2026 – 3115.00$ 

 

Intentions de prière mensuelles  

du Pape Léon XIV 
Pour une alimentation pour tous 
Prions pour que chacun, des grands producteurs aux 
petits consommateurs, s’engage à éviter le gaspillage 
alimentaire et pour que tous aient accès à une 
alimentation de qualité. 

 
Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV 

 
That everyone might have food. 
Let us pray that everyone, from large producers 
to small consumers, be committed to avoid 
wasting food, and to ensure that everyone has 
access to quality food. 

 

 

MARK YOUR CALENDARS!! Saint-Boniface Archdiocesan Gala – 
September 21, 2026 

The Saint-Boniface Archdiocesan Gala will take place on Thursday, September 21, 
2026, at the Saint-Boniface Cathedral and will honor Bishop Albert LeGatt and Bishop 
Émilius Goulet, who will be celebrating their 25th episcopal anniversaries as bishops. 
Tickets will go on sale starting June 1, 2026. For more information, contact Julie 
Turenne-Maynard by email at consultationjtmconsulting@gmail.com or by phone at 204-
771-5585. 
 

MARQUEZ VOS CALENDRIERS !! Gala archidiocésain de Saint-
Boniface – le 21 septembre 2026 

Le gala archidiocésain de Saint-Boniface aura lieu le jeudi 21 septembre 2026 à la 
Cathédrale de Saint-Boniface et rendra hommage à Monseigneur Albert LeGatt et 
Monseigneur Émilius Goulet qui célébreront leur 25e anniversaire épiscopale.  Les billets 
seront en vente à partir du 1er juin 2026. Pour plus d'informations, contactez Julie 
Turenne-Maynard via courriel à consultationjtmconsulting@gmail.com ou au 204-771-
5585. 

Réunion comité de la Grotte Ave Maria/ Grotto Ave Maria Committee Meeting 
 

The new Grotto Ave Maria Committee invites all parishioners to a special meeting that will be held on Tuesday, 

May 5, at 7 pm in Salle Iberville. The meeting will cover the various projects planned for the Grotto this year and 

beyond. There are some beautiful new features and improvements coming soon ! 

 A light lunch will be served after the presentation.  
 

Le nouveau comité de la Grotte Ave Maria invite tous les paroissiens à une réunion spéciale qui aura lieu mardi 5 

mai à 19 h à la salle Iberville. Cette réunion portera sur les différents projets prévus pour la Grotte cette année et au-

delà. De belles nouveautés et améliorations sont en préparation ! 

 Un dîner léger sera servi après la présentation.  
 

Catéchèse / Catechism 
 

S’il vous plait priez pour nos jeunes de la paroisse qui se 

préparent pour les sacrements de de réconciliation. S’il 

vous plait priez aussi pour leurs parents et leur catéchiste. 
 

Please pray for our parish youth as they prepare for the 

sacraments of reconciliation. Please also pray for their 

parents and their catechist. 

 
Réconciliation / reconciliation 
Félix Barnabé 
Boe Collette 
Mélissa Gauthier 
Emmie Preteau 
Brody Simard 
 

Celebrate the 109 Anniversary of Our Lady of Fatima – 
May 10, 2026 
May 13, 1917 - Our Blessed Mother Mary said to the children 
to pray the Holy Rosary every day, with devotion, to obtain 
Peace in the world and the conversion of sinners. 
On May 10, Sunday Mother’s Day, there will be a Holy 
Rosary Procession followed by Healing Evangelization, then 
Potluck refreshments. 
When? After the 12 PM Holy Mass at Holy Cross Parish, 252, 
Dubuc Street in Winnipeg. 
Join us for our Daily Noven to Our Lady of Fatima from May 4 
to 12 at 7 AM, followed by 7:45 AM Holy Mass, as well as 
after the Mass.  For poster, click here. 

 

mailto:rochleo28@gmail.com
https://stmaloparish.ca/app/uploads/2026/04/Administration-du-projet-de-la-grotte.pdf
mailto:rochleo28@gmail.com
https://stmaloparish.ca/app/uploads/2026/04/Administrator-Job-Description.pdf
mailto:consultationjtmconsulting@gmail.com
mailto:consultationjtmconsulting@gmail.com
https://www.archsaintboniface.ca/media/Nouvelles-hebdomadaires-Weekly-News-photos-docs/2026-A/invitation-Fatima-procession-2026.pdf


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

Sunday/ Dimanche (May 3 mai)   Église 10h30 † Jacques Catellier / Lucille et Maurice Picton 

Confirmation-Bilingual/bilingue Church 10:30AM  

 Vita 3PM † Marcel Collette / Family & Friends 

Monday / Lundi (May 4 mai)     Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (May 5 mai)     Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (May 6 mai)        
Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (May 7 mai) Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & Confessions 

   Church 7 :00 PM † Anita Preteau / Famille et amis 

Friday/vendredi (May 8 mai) 
Chalet 
Malouin 

12:40 pm / 
12h40 Chapelet 

 
Chalet 
Malouin 

1 PM / 13h † Doris Pambrun / Famille Marc Hamonic 

Saturday / Samedi (May 9 mai)   Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (May 10 mai)  Église 9h Paroissiens / Paroissiennes 

Fête des Mères / Mother’s Day Church 11AM † Simone Déquier / Family & friends 

  Vita 3PM Pas de messe / no mass 

 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 12 mai, 2026 à 19h  

Next Meeting May 12, 2026, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
 

 

             
             

 

Dimanche, le 3 mai, 2026 – 5ième dimanche de Pâques 

Sunday, May 3, 2026 – 5th Sunday of Easter  
 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor:           

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Réunion du Comité d’administration de finance /  

Administrative Finanace Commitee Meeting 

Le 26 mai, 2026 à 19h /  

May 26, 2026 at 7:00 pm 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 12 mai, 2026 à 19h 

May 12, 2026, at 7 pm  
********************************************** 

Réunion du comité d’Avé Maria de la grotte /  
Grotto Ave Maria Committee meeting 

Le 25 mai, 2026 à 19h / 

May 25, 2026 at 7 :00 pm 

 
*RAPPEL* BIENVENUE À TOUS !! RASSEMBLEMENT 
DIOCÉSAIN MARIAL AVEC MGR LEGATT, LE 4 MAI 
2026 
  
« Chers amis, 
  
Je vous invite toutes et tous à notre Rassemblement 
diocésain marial dans l’esprit d’une maisonnée de foi. 
Par la musique et le chant, la famille Freynet-
Agossa saura nous entraîner joyeusement dans la 
célébration qui comprendra aussi des témoignages et 
d’autres belles surprises. 
Donnons-nous tous rendez-vous le lundi soir 4 mai 
prochain à 19 h en la Salle paroissiale Saints-Martyrs-
Canadiens, au 289 av. Dussault. 
Dès 18 h 30, des fruits, desserts et boissons seront 
servis. Bienvenue à tous! Invitez vos parents et amis, et 
venez nombreux! »   Monseigneur Albert 
  
Pour voir l’affiche, cliquez ici 
Pour toute question, écrivez-nous 
à maisonnees@archsaintboniface.ca 

 

Congratulations / Félicitations 
Congratulations to Maya Maynard who has received her first communion and 

to Morgan Catellier and Kai Maynard who are receiving the sacrament of 
Confirmation today. 

Félicitations à Maya Maynard qui a reçu sa première communion  
Et à Morgan Catellier et Kai Maynard qui reçoivent le sacrement de 

Confirmation aujourd'hui. 
 

Le mois de mai, c’est le mois de Marie. Commençant le 1 mai, 2026, 
Nous vous invitons à vous joindre à nous pour prier le chapelet tous les jours du mois 
de mai à 19 heures à la Grotte. (Sauf le jeudi c’est à l’église) 
 

May is the month of our Lady, Mary. Starting May 1st, 2026, 
We invite you to join us in praying the rosary every day in May at 7pm at the 
Grotto. (Except for Thursdays, it’s at the Church) 

 

 New Baby Bags / sac pour 

nouveau bébé - Attention new mothers / Avis aux 

nouvelles mamans 

 
If you have a new baby and would like to receive a welcome 
baby bag from the parish and community, or if you know of 
someone that might like to receive one, please contact the 
parish office. 
 

Si vous avez un nouveau bébé et que vous souhaitez recevoir 
un sac de bienvenue de la part de la paroisse et de la 
communauté, ou si vous connaissez quelqu'un qui souhaiterait 
en recevoir un, veuillez contacter le bureau de la paroisse 

 

 

***** MARRIAGE PREPARATION COURSE/ COURS 
DE PRÉPARATION AU MARIAGE ***** 

Couples are required to contact the parish three months in 
advance of the wedding date. 

****** Baptism Preparation Course /cours de 
préparation au baptême ****** 

Classes will be offered 3 times a year, end of January or end of 
May, or end of September 

Les cours seront offerts 3 fois par année, fin janvier, fin mai ou 

fin septembre.  

Are you expecting? Call the office to prepare before the baby 

comes! 
Vous attendez un enfant ? Appelez le bureau pour vous 

préparer avant l'arrivée du bébé ! 
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